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11 Sonnari 1861. 20 


Epißelen tin de Romate. 
Fierde Capitlet. 


du ir eremplet af Abrahams gen o m tron, 
ſom utgör hufwud-innehället af detta Cap. Foörſt wiſar Apoſte⸗ 
len, att Abraham war rättfärdiggiord pa det ſättet, att hans 
mo pi Guds loöfte blef honom räfnad till rättfärdighet; hwartill 
ſogas Davids wittnesbörd, att menniſtan warder falig blott 
genom en tillräknad rättfärdighet, v. 1—8. För det andra, 
wiſar Apoſtelen, att Abraham war rättfärdigad genom tron fire 
fin omftdrelfe, till bewis derpä, att naͤden och rättfärdiggös 
telſen icke bero af lag-förbundet, utan dro lika för alla menni⸗ 
for, v. 9—17. For det tredje, beffrifwer han flutligen trons 
art och natur, med exemplet af Arahams tro, hwilken högt 
 prifas och framſtaͤlles fafom ett föredöme för of, v. 1825. 


Apoſtelen har i det firegdende framburit en flor naͤdes⸗tid⸗ 
4 frin Gud, det ewiga "ern elium, da han fürft bewiſat, 
at wi alla, ſäſom ſyndare, Gro inför Gud fifa — „här är ine 
gen GtfPilnad” — och ſedan, att wi endaft genom tron 
le 4 rättfärdiga, “utan förſkyllan, af Gute nid, genom den 
eg Ah fom i Shui Jeſu fledd är.“ Detta är wißt for en 
ſaͤ tröſtligt, att det kan gira en funk friſk och en 
ande, Men buen gar det, gar det gäller att werkligen 
Re Sa i efter fin art dt ömſe fidor; hwar och en 
er fo fig fe metſatſen till derma lära och hwar och en dömer 
fom hans düſtänd är. En ſſelfrättfärdig menniſka, form 
nm Ha kraft⸗bruten och förtappad pa fin bättring, tinker: 
da att wi alla ſkola wara lita infor Gud; fag ſer 
aten, lag beſkrifna, goda, allwarli arka i 
rſakelſe; för ſaͤdana dygder maͤſte man ju 
Gud, Fey u den höga naͤdens winnande mäſte ock wi 
ſadana. — Ar hiertat aͤter i * förkrosſadt, 
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ſamma wig, fom han, ſkulle utan twifwel alla mennijter 


af ſynden nedſlaget, fü gar det efter fin art ät andra ſidan, uch, 


8 


ikt i fin owärdighet, och när det Pille tro och lefwa af Gude 
lotta wid, tinker den fer hwilken ſtor ſkilngd 
det är emellan mig och de rätt trogne Guds helgon; om jag 


wore fi urn lodig fom Abraham war, di han för Gp 
offrade fin firafte fon, fin Iſaae; om jag wore ſaͤ warm i kan 


fer i hans pfalmer och boner, dA kunde jag tro, att äfwen fe 
egde Guds wänſkap; men dA jag wet med mig hurn olydig, ! 
figs Gnd och fäſtad wid tingen, 85 är, huru hard och fiter m 
., fi kan jag omöjligt tro, att Gud kan Hilla mig fi kär fom 
desſa fina rätta helgon. — Emot ſädana tankar, hwilka uppfti 
alla menniſkors hjertan, har Herrans Ande i detta Cap. fap 
för of juſt desſa ſtörſta helgon, Abraham och David, och wife, 
att om de ock worn mycket mera trogne, lydige och helgade in 
wi, de dock icke hade inför Gud nägen högre rättfärdighet, in 
wi, neml. den rättfärdighet, fom kommer af Jeſu Chriſti try, 
till alla och öfwer alla dem fom tro.“ 
Detta war ſärſkildt behöfligt för dem inom Roms Chrifin 


Gud och i Anger öfwer ſynden, ſom David war, hwilktt 


förſamling, hwilka woro af Jsracl, Guds egendoms⸗ folk, de hel⸗ 


fädernas och Förbundets barn, hwilka woro uppfoſtrade wi 
agen och den herrliga Gudstjenſten, — det war behöfligt, new! 
till att nedflä deras inbillningar om nägot företräde inför Gu 
Och a andra ſidan war det behöfligt för dem, fom woro af he 
ningarna, till att upprätta deras mod, och iwifa dem, att de blot 
genom tron hade ſamma fügen till naͤden. För ſaͤdana ty 
mal finde Apoſtelen intet kraftigare medel walja, än dA hu 
tager Judarnas ſtore ſtamfader till ett exempel och bewis bir 
pd. Abraham war fi utmärkt benddad att Hera 
Gud talade med honom fäfon en wan med fin win; Abraham 
war hufwudet för Israels folk, och war den, i hwilkens fad all 
flägter pa jorden ſkulle wälſignade warda. För allt detta un 

n of alla Judars ögnamaäl och ſtöd, fi att när Joham 

Sparen framträdde med fin egna kallelſe, att förkrosſa denn 
Fielfrättfärdige folk, han ſärſkildt anmärkte: “tager eder icke für 
att fina: wi haſwa Abraham till fader“ ete. au 3: 8, 0 
war Chriſtus förehöll dem deras otro, tog Han ſamma ſörhaͤllm⸗ 
de i akt och * „Abraham, eder fader, fröjdades, att hw 
Fulle FA fe min dag; han ſaͤg honom och wardt glad (Joh. 8 
56,). Men äfwen für de hedningar, fem tillhörde förfamlinge 
eller annars wißte näget om Joraels folk, war Abraham de 
högſta namn och exempel, man kunde framſtälla ſaͤſom föredüm 


‘es för den, ſom wille weta fattet att bliſwa rätt from och behalt 


för Gud. Det war ſaͤledes för alla öfwermaͤttan wigtigt, al 
Apoſtelen wiſade hurn Abraham blifwit rättfärdigad; u 


Guds nad och wälbehag. — Näſt efter Abraham ftir den heli 


+ 


David Hight 1 och Gelighet. David 
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wm man efter Guds hjerta“ (1 Sam. 13: 14), hwilket hebreiſka 
seit betyder: ven man, ſaͤdan Gud will hafwa honom. / Daz 
ud war en Chriſti ſtamfader och 1 förebild, hwilken ſa 
talade 1 e In Anda, att icke blott alla heliga, utan ock 

fjelf Full 
5 att da fi fe hwad en ſädan man fager wara ſalighetens 
wig! Ja, hwilken nad att fa fe, hwad Abrahams exempel och 
Davids ord Haga of om den enda wägen till ſalighet! Har 
Abraham icke blifwit rättfärdigad genom fina gerningar, utan 
mom en tillräknad rättfärdighet; och har David, talande genom 
des Anda, förklarat, att endaft den menniſka är ſalig, “bwil- 
tm Gud tillräknar rättfärdighet utan gerningar;“ fa fraͤgas: 
en will da förſöka, att pa naͤgon annan wig blifwa rätt⸗ 
ig? — Med desſa tw exempel wiſar Apoſtelen härjemte, att 
d 


hide under Gamla Nya förbundet. Detta hade han äfwen 
ſürut autydt, neml. han (Cap. 3: 21,) ſade, att Lagen och 
Brepheterna buro wittnesbörd om den Guds rättfärdighet, fom 
m war uppenbar worden. Ma ock hwar och en befinna detta: 
En famma wig kommit till Guds naͤd och wänſkap. Detta 
5 Pe en, pa fen Abraham kom dertill, och den wi nu 
rakta. | 
hin er füge wi da war fader Abraham efter köttet 
fwa funni | 
Apoſtelen har ett eget och beſynnerligt ſpraͤk; man lärer fig . 
Mt icke af udgon blott menſklig ſpraͤklära. Det ligger en iR 
mda deri. — Huru främmande för waͤra Bron later det icke, 
han här fraͤgar hwad Abraham hade funnit “efter köttet!“ 
dad han äſyftar med detta uttryck finne wi dock genaſt i v. 2, 
Mt han i tydliga ord uttalar meningen: “Gr Abraham ran 
worden af gerningarna“ etc. Wi 2 ſaͤledes, att det Gr menni⸗ 
eqna gerningar, fom betecknas med orden weiter köttetz⸗ 
men det ligger en lärorik WEDER i detta uttryck. Förſt antyder 
oltelen dermed, att han wille i ett enda ord omfatta allt hwad 
Maham war och gjorde, med hela fin warelſe, fin inwärtes och 
wire menniſka, — icke blott nigra utwärtes gerningar, utan 
K all hans hjertas fromhet, lydnad och trohet. Hwad har 
im med allt detta wunnit? War han derigenom infor Gud 
Midi? — För det andra, antyder Apoſtelen med detta ut⸗ 
Me (weiter köttet ), att allt hwad godt wi ſjelfwe Gro och gira, 
Kalin behäftadt med den förderfwade naturens ſmitta, briſter 
brenlighet — det är »„kött“, (fe Ef. 40: 6, 7, — kan 
Mföre icke beſta inför Guds ögon. Söͤdant antydde ock en 
Wa n ſkälet till all hans fromhets oduglighet, ſäger Han 
“Det fom är födt af kött, ar kött = = 


ika hans ord (fe t. er. Bi. 22:). Hwilken 
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Men att Apoftelen i detta uttryd (reiter köttet⸗) innefattar 
allt hwad menniſkan ſjelf ar och gor, det finna wi i ſynn 
af Phil. 3: 3— 6, der han brukar ſamma ord och genaſt fiel 
rar hwad hau inbegriper deri, neml. icke blott fin börd och fü 
omſkärelſe, utan hela fin religion och fromhet, ſitt nit efter lagm 
ch fina N rättfärdighet. Han fager: »Andock jag of 
wal mä tröſta pa köttet. Hwar en annan Liter fig tycka, att 
— md förtröſta pa köttet, jag mycket mer, fom pa Ättonde by, 
gen omſkuren är, en af Israels folk, och Benjamins ſlägte, a 
bree af Ebreer, efter lagen en Phariſee, efter nitet förföljaude 
| amlingen, “ *. anſaͤg för ett ſkadligt parti)“ efter den rät 
färdighet, fem är af lagen, oſtraffelig“. — Att Apoſtelen filers 
talar om allt hwad Abraham war, äfwen efter den inwertes from 
heten, kärleken och lydnaden, det bör märkas; ty wi komm 
beſtändigt pa de tankarna, att om wi ock icke kunna genom u 
yftre gerningar warda rättfärdige, ſkall Gud likwäl fe till n 
inwärtes godt hos of, ſaͤſom wär goda wilja, wär aͤnger, 
m. m. Nei, ſäger Apoſtelen, äfwen detta inre hirer under de 
ordet »„kött“, eller menniſkans eget warande Brande. Wh 
phwad menniffan ar och gor. är en motſats ti Suds fria nad 
71 gäfwa (Eph. 2: 8, 9; Rom. 11: 6,) och derom yy 
frägan, om wi warda rättfärdige genom naͤgot, fom i och af g 
Gr, eller twärtom af Guds fria nid, genom tron allena. — & 
dan är meningen, d4 Wpoftelen fraͤgar: »Hwad fage wi dA wh 
efter köttet hafwer funnit?» — Och han ſwarn 
a: 


2. Det füge wi: Ar Abraham rattfardig worden af ga 
mingarna, fa hafwer ban det ban mä berömma fig af; un 
icke för Gud. (3) Men hwad fager Skriften? Abraham trove 
Gud, och det wardt honom räknadt till rättfärdighet. 


Det tyckes icke wara riktigt godt ſammanhang i v. 2. M 
Apoſtelen förſt gör den förutſättningen, att Abraham wore kit 
fardigad af gerningarna, och jedan tillägger: „men icke für Gud’ 
tyckes wara nigot beſynnerligt; ty att warda rättfärdigad af ge 
ningarna, förutſätter och betyder, att man fullgjort hela cuit 
och en fädan mäfte ju infor Gud hafwa nägot att berömma 
af, en faͤdan ar ju infor Gud rättfärdig (Cap. 2: 13; 10:5) 
För det andra: em man ock förſtär, att den förutſatta rättfür 
digheten af gerningarna är blott en yttre, infor menniſkor, f 
a det dock icke med Apoſtelens wanliga ſtyrka ſwaradt, om fi 
endaſt paͤſtaͤr, att det, fom han här förutſatt om Abraham, icke a 


½·ãůũĩm ) . 


rum inför Gud. Det tyckes ſaͤſom här ſkulle fattas naͤgot. Di me 
wi ffole ſnart finng, att är godt och ſwaret foie” 
och en ganffa hwaß utd inlagd i detſamma. it af 
Drden bliſwa poate dligare, om de Lajas ſaͤſom de fii war, 

deras ſammanhang med v. 3, hwilken! wi line 


nemligen 


texten, 
wenka Bibel biifwit oriktigt börjad med ett „Men“, di da 
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men icke für Gud; ty bwad fager Skriften? Abraham trodd 


den: men icke för Gud", utgöra fäledes icke blott ett paͤſtaende 
Apoſtelen, utan faſtmer ſjelfwa Skriftens ſwar i frägan. 


är Abraham rättfärdig worden af gerningarna fa hafwer han 
rümmelſe, d. © ämne för berömmelſe; men inför Gud har 
han icke det haft, fer jag af Skriften; ty Skriften fager. att han 
mor Gud blifwit rättfärdig pa ett helt annat ſätt — infor Gud 
— han blifwit rättfärdig endaſt derigenom, att han trodde Guds 
fte 


wet icke af denſamma, Gud erkänner den icke, Gud har dömt 
umorlunda. Sädant är ſwaret. Och tink hwilken udd! „Rättfär⸗ 
| iv men jd, att Gud icke erkänner det! — 2 men ſaͤ, att 

aham hade blifwit fördömd, om han icke haft den tillräknade 
rüttfärdighetens bröllopskläder (Matth. 22: 12, 13). 


denſamma. Der talar Apoſtelen alltigenom pd ſamma ſätt 
fom här. Förſt är fraͤgan i fin helhet der alldeles denſamma fom 
i wir text, neml. om den rattfardighct, fom galler infor Gud, 
ich om de omſkurnes inbillningar om nägen egen rättfärdighet 
fe Phil. 3: 2, 3). För det andra, brukar Apoſtelen der oa 
amma taleſätt, ſom i wär tert, neml. om en berömmelſe eller 
dt „förtröſtande pa köttet,“ om en menſklig rättfärdighet, 


if erhet Phil. 3:dje Cap., fom utgör den bafta ame 
ben 


dock icke gäller inför Gud (v. 4— 7). Och för det tredje füger 
han der, att denna rättfärdighet och berömmelſe efter köttet ide 
Alenaſt intet gällde inför Gud, utan twärtom war honom hinder⸗ 


imma wara funnen i Chriſto och delaktig af Haus rattfar- 
bighet. Afwen detta ſiſta aumärker han ock i wär tert, di han 
(t, 4, 5,) tillägger, att „den fom baller fig wid gerningarna, war⸗ 
ber linen icke rafnad af nad, utan af pligty — d. A. den mens 
Akan fix inter af nad, utan endaſt efter fin förtjenſt, — hon 
i tentaf utefluten ifraͤn naͤden, blott för fitt förlitande pa ger 
Wi ſe ſaͤledes, att icke blott ſaken, utan ock ord och 


em jag kunde wal hafwa nigot att berömma mig af efter köt⸗ 
it, jag fom war icke blott ordentligt omſkuren och en af Israels 
„ man ock war en Phariſee, och efter den raise fom 
i if lagen, oſtraffelig; men allt detta, fom mig till winning 
Wat, bar jag räknat för ſkada och för träck, emot den öfwerſwin⸗ 
min Herres Chriſti kunſkap, och Haller det ännn för träck, 
Mt jag mä winna Cbriſtum och warda funnen i Honom, 


texten börjar med “ty”, fA att det egentligen beter: ⸗Ar Abra⸗ 
worden rättfärdig af gerningarna, hafwer han berömmelſe, 


Gud, och det wardt honom räknadt till rättfärdighet.“ De or⸗ 


Gwaret är ſaͤledes ſtarkt och afgörande, nemligen fähmda att fore © 


och att Gud räknade honom det till rättfärdighet; — hans 
gemingars rättſärdighet gäller ſaͤledes blott infor menniſkor, Gud 


Men för att un taga hela wär tert i betraktande, ar det 


lig, fi att han maͤſte haͤlla den för ⸗„träck ⸗ och »ſkada “, för att 


miteging Gro deſamma i nämnda Capitel, fom i wär tert. Uti 
PHL 3 tager Apoſtelen fig ſielf till ett exempel och füger: Af. 
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icke hafwande min rättfärdighet, fom kommer af lagen, utan den 
to af Chriſti tro kommer“. Men ſaͤſom han der Framftäller ſi 
jelf till ett exempel; fitager han här ett för Judarna wida fing 
yamın, — ſaͤſom fjelf Jude, brukar han benämningen "war fader 
Abrabam“ — och ſäger: Jag nekar icke, att wär fader Abra 
warit den meſt benaͤdade och belige man pa jorden; men ändaͤ fi 
ger Skriften, att han ide derigenom war rättfärdig infor Ga, 
utan att afwen han wardt rättfärdigad blott derigenom, att han 
trodde Guds löftesord. J maͤſten jn tro eder egen heliga Skriſ 
och rätta eder efter wär fader Abrahams exempel. — Och maͤtte 
wi alla betänka ett ff märkwärdigt exempel! Da icke ens Abra⸗ 
fr fom all jin utmärkta trohet och lydnad för Gud, med al 
¢ 


mhet i hjerta och lefwerne, kunde beitä inför Gud, utan mj 

lefwa af idel nad; huru will dG naͤgon af of, fom aldrig kunm 
gy med honom, tilltro of, att kunna wara fullkomlige in 
r lagen och Guds ögon? Inför menniſkor, d. ä. i uud 

es gerningar, kunna wi wal warda »oſtraffelige;“ men inför 
Guds ögon, hwilka je allt hwad uti of är, all hjertats Fallfin 
mabet och ondſka, alla tankar och begärelſer, — för Guds ögen, 
for hwilka icke ens himlarne aro rena,“ för ilka Seraphem 
ſkyla fina anleten (Cy. 6: 2), — för Honom wi dock beſtin⸗ 
digt orene och brottslige. Men pa ſamma wig fom Abraham 
kom till rättfärdighet och Guds wänſkap, pi ſamma we 
ock wi komma dertill. — Och hwilken war nu hans rättfir⸗ 
diggörelſes wag? — Wägen war denna: 
Abraham trodde Gud, och det wardt honom räknadt til 
rattfardighet. CC 
ud förkmmade Abraham Evangelium, (art. i Gal. 
8,) neml. det ſtora löftet om den Säden, i hwilken alla flägte 
ere ſkulle wälſignade warda, och af detta löfte föddes um 

| rahams hjerta; det war ſaͤledes tron paͤ Chriſtus, ſom wan 
honom räknad till rättfärdighet. — Denna förklaring fia m 
icke 4 texten, utan dels i de af Apoſtelen aͤſyftade jtälen 
af 1 Moſ. B., dels ock i haus egen förklaring häröfwer i Gal 
3 Cap. Om man icke tager fadana ſtällen till förklaring after 
tens ord, kunde man komma pi en mycket ſkadlig och willfarante 
mening, ſaͤſom om ſſelfwa tron, och icke deſs föremäl, utgien 
Abrahams rättfärdighet — ſaͤſom om trou i fig ſjelf wore en fi 
flor dygd, att Gud för blott detta hennes eget wärde rättfär 
gierde menniſkan, och ſaͤledes ater för ndgon menniſkans dygd 
wärdighet. Emot denna falſka och farliga mening bir marta 
i ſunnerhet följande omſtändigheter: 
Foörſt fama wi, att det löfte, Abraham trodde, innebar Gude 
Evangelium om Chriftus. Textens ord: "Abraham trodde Gm 
ett.“ Aterfinnas i 1 Moſ. 15: 6. Der fe wi dock icke genaſt 
t mer in löftet om Abrahams talrika aflomma; men hund 
ſom i det löftet Lig inbegripet, det wißte Abraham m ett (OY 
utadende löfte, Cap. 12: 3, hwareſt Gud hade förklarat, att A 
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En foͤrlorad lefwer borta i. land o 


gane fab ſkulle alla folk pa jest wälſignade warda.“ Detta 
war egentligen det urſprungliga löftet om en Frälſare, hwilket 
Gud hade gifwit wära förſta föräldrar pa . dag — 

et om den heliga qwinno⸗ſäden och orma⸗förtramparen — om 
en förlosſare, fom, född af qwinna, ſkulle tillintetgöra ſynden och 
lefwulens gerningar — det löfte, pa hwilket alla trogna, allt 
den rättfärdige Abel (Chr, 11: 4), hade trott och blifiwit rätt- 


firdige. Det war detta löfte, fom fa ofta upprepades till Abra⸗ 


fam (je Cap. 18. 18; 22: 18; 26: 4; 28: 14), fa att, fajtin 
dena bufwudpuntt, ſſelſwa ädelſtenen i Guds löften till Abra⸗ 
ham, icke för hwar gang nämndes, laͤg den alltid innefattad i 
debſa löften. Detta ar Apoſtelens egen Rorklaring, ſom hwar och 
a kan je i Gal. 3 Cap. v. 6, 7, 8, 16, 17, 18, 29. Och Chri⸗ 
us ſäger uttryckligt hwad ſom war föremaͤlet för Abrahams 
mosöga, öfwer hwilket föremäl han t. o. med fröfdades i fin tro; 
Herren ſäger: „Abraham, eder fader, fröjdades att han ſkulle 
fa fe min dag; han 143 honom och wardt glad.“ (Joh. 8: 56.) 
For det andra: Om Apoſtelen här hade welat ſäga, att 
fidfwa tron, ſaͤſom en behaglig dygd hos menniſkan, blifwit Abra⸗ 
ham räknad till rättfärdighet; fai hade han med en ſaͤdan antyd⸗ 
ung pi en gins afſkurit ſjelfwa nerven i hela fin rättfärdig⸗ 

elfesfära. t är juſt haus göromaͤl pa detta ſtälle, att wiſa, 
tt wi warda rättfärdige utan naͤgon wir förſkyllan eller wärdig⸗ 
„endaſt af Guds wid och „genom den förloß ning, ſem 


at det Gr blott “genom ens lydnad“, wi warda rätte. 


ide ſjelſwa tron. Tron är deßutom juſt ett tors 
ande af wär förtjenſt; ty den fom tror pd Chriftum, han Ber 
finer att han fjelf är orättfärdig, förtappad, och 
tat derfüre »Guds rättfärdighet“, den lag⸗uppfyllelſe, ſom 1 
Ehrifto ſredd är. — Tron mäſte widare hafwa ett ord af Gud 
att omfatta; och af detta ords innchäll beror det, hwad jas faͤr 
um trou. Om man icke det beſinnar, ſkall man alltid miß⸗ 
om orden om tron och trons rättfärdighet. ur en liknelſe: 

der lider han 


0D; hans fader lofwar honom en ſtor, ſkön egendom, om han 
Hott Aterkommer och denſamma. Souen twiflar länge 
Hifwer derföre borta fin fattigdom; men omſider börjar. 
M att tro fin faders ord och ſkyndar un hem, für att emottaga 
egendom; un är han genaſt rif och lycklig. Sedan ſäger han: 
Ri war länge i nöd; dertill war min otro ſkulden; da jag 
wie min faders ord, b a 

Om di nigon Forer end e 
eller betänker innehaͤllet af fadrens löfte, ſaͤ kunde han fürs 
eden ff, att denne mannen blifwit belönad för. ſitt ſonliga 
till fadrens ord. DE fkulle den, fom kunde förhäl⸗ 
fuͤga: nei, gif akt pa innehaͤllet af det lfte, han hade 


ana ord, och icke 


beifto ſtedd ar.“ Och han füger uttryckligt i följande 
Rüttfärdigbet är intet mindre, an lagens Ne S | 


lef jag rik och lycklig; blott min tr 5 
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; det war detta, * une 5 m rif, Löſtet ** 
for egendom, 1 denna beſſaͤr ſſelfwa rikedomen; hans tm 
rde endaſt, att han kom i dtnjutande deraf. — Bi detta fi 
Hola wi förſic orden: „Abraham trodde Gud och det wardt 
nom räknadt till rättfärdighet.“ Att tron gjorde honom rättfär 
big, berodde af det med trou omfattade löftets innehaͤll. 
war Chriſtus. Om wi igs detta ſätt förſtä orden, fa u 
wi 1 bortkaſta hela Skriftens ſtora hufwudlära — bortfafe, 
och förakta allt 115 Gud ifraͤn werldens begynnelſe für 
fat om en Frälſare och en förſoning i Hand blod; — 
alt was Gud genom aiglar och propheter förkunnat, ſamt 
nom den Levitiſka 4 ſten och alla deß blodiga offer ui 
dat — forteligen, hela Skriftens egentliga umebäßl, laͤran om 
Chriſtus, lydnad, Chriſti lidande, ddd och uppſtändelſe: 
allt detta wore till intet, om Gud kunde rättfärdiggöra of Mor 
für den dygden, att wi tro Honom wara N ig. * 
Apoſtelen här icke widare förklarade ſig (ſaͤſom han fal: 
fande Cap.), fall wisſerligen icke inför Gud urſäkta mögen, fom 
bar wille taga auledning till en nv, mot hela Skriftens hufwnd⸗ 
lara ſtridande tanke. — Det är ock nägot, fom genom hela Sti 
ten uppenbarar Guds majeſtätiſka att Han ide alli 
upprepar hwad Han ſagt, utan fordrar, att wi minnas Han 
förklaringar och förftä Honom. | 
dljer nu, att faſtän tron wisſerligen ar dan 
ted fom wi ndgonfin kunna bewiſa, de 
icke 2 tie jie deß egenſkap, Gud räknar of henne til 
Attfärdighet. — Det fan ide nekas, att tron i fig i ar den 
äblafte dygd, att, — Luther “ingen behagligare gudk 
enſt, ingen ftirre ydnad kan Guid, intet 
Gufwware cc och Pärare one gifwas Honom, än det, ct man 
tror pa Honom och tillförſer ag allt godt af Honom.” Det 
ändtligen dtergifwer Gud fin ara, erkänner fin egm 
och hela menniſkans owardiaget, jamt upphöjer Gud, 17 2 
fm rättfürdig, helig, barmhertig, allsmäktig, trofaſt och jannfär 
dig. Derjemte är ock tron den f furan modren till ry ans 
dra goda och för Gud behagl ga de er, emedan tron pi Gul 
nad Gr, att den eljeſt Falla, döda, emot Gud fiendtliga men 
fran, ar för förſta gangen werkligen älſka Gud och Hans 
liga wilja, fi att best med luft glädje löper Hans bu 


| 


ron föder of pai nytt ar det foͤrſtrn 

beläte i * börjar aͤterſtälla paradis liſwet, nen 

det, att menniſkan förtroligt umgas ir talar med Gud, ſaſen 
ett barn med fin fader; tron helgar menniſtn, 
15 hierta, ſinne, hä krafter och gerningar. Allt dan 
wisſerligen ſannt; E dock ſtaͤr den 42 my att det ilk 
ar för trons eget wärde, eller för allt det goda hon werkar m 
of, fom Gud gir of rättfärdiga, utan endaſt für den 55 
fEatten, hon omfattar, neml. Hans ‚Alflelige Son. Tron 1 
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| med graͤtande taͤrar fade: „Herre, jag tror, hjelp min otro. 


— 9 — 
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gell Ann alltid full med briſt, fa att alla trogna mäfte bedia 
4 örlaͤtelſe för fin tro, och nſtämma med — mannen, 8⁴ 


kläder hon menniſkan med en rentaf Gudomlig rattfärdig⸗ 


Sens rättfärdighet och wälbehag. Tron är i detta fall lik ett 
beſynnerligt ting, jem wi kunde tänka of, faſtän wi aldrig fett 


nlgot ſaͤdant, neml. en bly⸗ring, uti hwilken man innfattat en 
wermättan dyrbar ädelſten, t. ex. af en millions wärde. Da 


am * cke för det dune, hiwaraf den egentligen beſtaͤr, utan 
mdaſt för den dyrbara ädelſtenens full. Sa är det ock med 
non, fom omfattar Chriſtum. Uti fig ſjelf är den mycket ſwag 
ch eläudig, men emedan den omfattar den omätligt dyra ädel⸗ 


ich git hela menniſkan öfwermättan helig och tack für Guds b 
— ſannerligen icke i fig ſjelf, füge ‘iter, utan endaſt 155 


Gud 2 kan kalla ſaͤdaua genom tron rättfärdiggjorda menniſkor 
tentaf “beliga och herrligar (Bi. 16: 3,), och hwarföre Chriſtus 


. ett oändligt wälbehag för Guds ögon, neml. med enfödde 


ſiger man ju med rätta, att den ringen är öfwermättan dyrbar, 
j att def 1 är en rif perſon, blott genom den enda ringen, — 


ſienen, Guds älſkelige Son, fi är en ſaͤdan tro mycket dyrbar 


Chriſti Full, hwilken hon omfattar. Detta är orſaken, hwarföre 


kunde kalla fina ſkröpliga lärjungar valldeles rena“, (Joh. 13: 


10; 15: 3,). Detta är orſaken, hwarföre Abraham kunde pasſa 
Hl ſällfkap för Gud, fi att Herren Gud gäſtade i hans tjell och 
kunde bruka ett fi wänligt ord till honom, fom detta: „Hurn 
fan jag dölja för Abraham det jag gir”? (1 Moſ. 18:). Endaſt 
den koſteliga ädelſtenen. Chriſtus, fom laͤg innefattad i det löfte, 
Abraham trodde, war orſaken härtill, emedan det icke ſtaͤr: Abra⸗ 
fam war fi helig, Abraham war fi lydig, att Gud räknade ho⸗ 
nom det till rättfärdighet; utan: “Abraham trodde, och det wardt 
jonom räknadt till rättfärdighet.⸗ 
D, att wi en ging kunde märka och minnas ſäͤdant, att 
Gud aktar ingen menniſkas frombet, utan endaſt fin Son. Der 
pan finner Honom, der finner Han allt 2 behag, der tillräknar 
a inga fonder, hurn maͤnga och ſwaͤra de än ſynas für of. 
em Luther härom ſäger: »Wi je wal ſjelſwa waͤra ſynder 
Nar wi tro | m, en 1 o fullkomne. 
Seren Gud of 

im om de icke wore till, utan liter dem wara öfwerſkylda och 
haäckta, och ſäger: emedan du tror pd min Son, fi ſkola dina 
Aber, fom ännn trycka dig, wara dig förlätna, till def du ändt⸗ 
düöden blifwer alldeles lös och ledig ifraͤn dem.) — 
ſäger du, hurn är det möjligt, att jag kan wara pan 
etal, daͤ jag likwäl um hafwer och känner ſynd ut 


Aärdighet.“ Gud fann icke rättfärdighet uti Abrahaung 
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r: Juſt derföre ſäger texten: räknade heuom bt | 


pnderna, fom aunu {ida wid waͤrt kött, 


Klee ingjsts eller werfaded 1 honom en fulländad rättfärdighet, | 
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f& länge han war pai jerden, utan han war med all fin lydnad 
och kde Gut fidan, att han behöfde en tillräknad rättfärdig 
s men genom denna gällde — för Gud ſaͤſom alldeles r 
ärdig. — für Gud (märk!) „hwilken kallar de ting fom ik 
ato, lika fom de woro“ (v. 17 i wart Cap.). Si mäſte ock wi 
wara rättfärdige, men. icke fi, att wi redan ega den fulla rät 
färdigheten uti of, utan fi, att trom, fom omfattar Chriftus, 
warder of räknad till rättfärdighet, och att wi i denna of tif 
räknade rättfärdighet Gro infor Gud alldeles rättfärdige. D 
nar Gud förklarar naͤgon rättfärdig, fi maͤſte den menniſkan ods 


fa infor Gud och hela himmelen 2 för rättfärdig. 


Men här fordras nu ock att werkligen tro detta, ſaͤſom Gude 


eget ord, ja, tro det fa wißt, fom att Gud är er 68 burn 
ila det in mia fe ut Hos dig. Detta war Abrahams höga wit 
Het att han “trodde pä det hopp, der intet hopp war“, blott der 
e, att Gnd Allsmäktig hade talat; da trodde han hwad fom 
war alldeles orimligt för förnuftet och alla yttre ſinnen. © 
miijte ock alla, fom wilja »wandra i Abrahams tros ſotſpaͤr, 
med honom gi in uti det dunkla och hemliga trond mörker, do 
da förnuftet och ſäga: Gud haſwer det ſagt; jag wet ej men, 
Hos mig fer det mycket illa ut, blott fund, död, mörker och qwal; 
men di Gud gifwit of fin Son och ſitt Ord, och fina infegel, 
FR kan jag icke iwifla derpaͤ, att Chriſtus gäller mer än all min 
und och att Guds ord gäller mer än mina tankar och tycken. = 
är du fa dödar förnuftet och tror Guds ord, twärtemot hwad 
du hos dig finner, fer eller känner, Di gir du Abrahams wy 
da giſwer du Gud Gran, att Han är ſtor i nid, och Fein { 
ſina ord; och dä Hall Han Hilla dig ſkadeslös för alla Dina jur 
der; fü att, faftin de ännu bo hos dig, pliga och trycka dig, & 
likwäl icke ſkola fördöma dig, utan för Chriſti fluff, pa hwilken 
du tror, wara dig ja förlaͤtna, ſom om de icke wore till. Dem 
heter att wara „ rättfärdig af tron⸗, och detta är inför Gud den 
enda ſanna rättfärdigheten, den enda gar Abraham 
hade infor Gud. Derföre Hall du Lira att ſäga fa: faſtän be 
tywärr, ide Gr fa trogen och Iydia fom Abraham, fi ar jag de 
— ware Gud, lika dyrt aͤterlöſt m han, och fi har jag det 
amma inför Gud gällande rättfärdighet ſom ard deruti ar je 
dock lika med honom. Skulle ock Gud wilja haͤrdt pröſwa mig 
Ted Han pröfwade honom, fi will j 8 derföre tro, att H 
Far mig, ſaͤſom Han älſkade honom. Gud giſwe mig, att offi 
kunna ſaͤ wißt tro detta, ſom Abraham trodde, fa ſkall jag of 
fi mera af hans trohet och lydnad. Men jnſt derföre wi As: 


icke lita det förſta ſtycket fraͤntagas mig, att jag har infor 
rättfärdighet ſom Abraham, di ja; 15 ſamma Chri 
han. Sag will icke glömma ſjelfwa huſwudſaken: 


am trodde 
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Twen ne tillägg 


dll forklaringen öfwer wär text, Rom. 4: 1—3. 


1. Ap. Jacobs anwandning af Abrahams exempel. 


Apoſtelen Jacob anförer i Cap. 2: 23, ſamma fpräf ur Moſes, 
fom Paulus haͤr: „Abraham trodde Gud, och det wardt honom räf- 
nadt till raͤttfardighet. “ Detta ord, fäger ban, blef “fullfomnadt,” da 
Abraham wardt af gerningarna rättfärdigad, när han fin fon Iſaac 
ofrade pa altarety Ser du“, ſäger han, watt tron hafwer med⸗ 
werlat i hans gerningar, och att tron är fullkommen worden af ger⸗ 
ningarna.” Och han drager ändtligen denna flutfats deraf: „Sen J 
m, att af gerningarna rättfärdigas menniffan, och icke af tron allena, 
b. A,). Detta tyckes ju wara raft ftridande mot Pauli lara haͤrom. 


Detta har ofta wäckt ſtort bryderi hos dem, fom förſtätt Guds fräls⸗ 


ningéerdd, men tillfälligtwis förbiſett Jacobs ſyfte och ment, att han 
wore i ſtrid med Skriftens ſtora hufwudlära. Detta hände icke blott 
wit Luther, utan ock nägra Kyrfoslärare i 2:dra och 3:dje Arhuns 
vradet, hwilka derföre anfigo Jacobs Gpiftel för oäkta. Sa ffulle 
den ock böra anſes, belt bortkaſtas och uteflutas ur den Hel. Bibeln, 
om den ſtridde mot den ftora huſwudlära, fom Gud ifrän werldens 
begynnelſe förkunnat. „Om ock wi eller en ängel af himmelen an⸗ 
norlunda predikade Evangelium — han ware förbannad⸗ (Gal. 1: 8,). 
Nen wi Tole ſnart finna, att Paulus och Jacob ide dro fi venfe, 
fom det wid förfta päfeende tyckes; wi ffole finna, att det dr ide i 
(af, utan i uttrycks⸗ſätt, i bruket af ett ord, de ffilia fig. Mark en- 
dat foͤljande: | 


1. Paulus od) Jacob figa begge med Moſes, att “Abraham 


trode Gud, och det — det — wardt honom räknadt till 
tüitfärdighet.)“ Jacob nekar fäledes icke den ſanningen. Men 


uit Abraham offrade jin fon»? — Gif aft pi ſammanhanget! Han 


iu menniffor,” fom vjäna fig tro,“ men bewiſa motſatſen med ſina 
gmingar, Kan ock en fädan „tro“ göra nägon falig? Da anförer 
im den bewisn ing, Abraham gaf, pd fin tros werklighet, när han 
Rade fin fon — och om bwilken bewisning Gud ſielf dA fade: 


‘Ru wet Jag, att du fruktar Gud⸗ etc. Det är denna Guds fore 
laring, fom Jacob fallar ett “rattfirdigande,” ſäſom den ju od ſan⸗ 


wtligen fan kallas, ehuru da i en ſärſtild betydelſe. Jacob talar fas 


Wet ide om den bindelfe, fom beftrifwes i 1 Moſ. 15: 6, neml. 


Ürahams egentliga rättfärdiggörelſe; utan om händelſen i 1 Mof. 
* 12, neml. det wittnesbörd, han da ſick af Gud, i fold 
In gerning. Der är förklaringen va det ſwära ordet, att 


A han. fin fon Iſaac offrade pi altaret.“ Han menar ide, att Gud 


den gerningen förlät Abrahams ſynder och upptog honom till näd 


det hade ſtett redan förut, 1 Moſ. 15: 6; Abraham war redan 


mid menar han dä, när han fäger, att det ordet "bief fullfomnadt, — 
figer uttryckligt, frin och med v. 14, att han talar till de „fäfäng⸗ 


Mraham wardt vrättfärdigad af gerningar,“ ty Jacob tillägger ju: 


4 
2 
, 
4 
2 
= 
4 
5 


— 2 — 


förut "Guds win» — utan Jacob menar blott hwad hans abe ropade ; 
tert innebäller, att Abraham fid Guds wittnesbörd genom gerningen. 

2. Paulus och Jacob hafwa hwar ſitt ſyftemäl, naͤr de anfön 
Abrahams exempel. Paulus ſtrider emot den wantron. hwarmed de 
ſielf⸗rättfaͤrdige hoppas att funna beſtä inför Gur med fina egna ger 
ningar. Jacob beſtrider den wantron, hwarmed falſte befännare 
hoppas warda rättfärdige genom en ſädan tro, fom de hafwa gema, 
fam med djeflame (v. 19), en tio, fom icke mera wärmer och nite 
bjertat, dn en fryſande och hungrig blir wärmd och maͤttad dermez, 
att man blott jäger: “wärmer eder och matter eder; — och gifme 
dem likwäl intet hwad lekamen behöfwer⸗ (v. 16,). Hos Paulus 
ſyftar ordet “rättfärdigad“ pa ſjelfwa rättfärdiggorelſen inför Gw, 
fom jfer före all bewisning, fa jnart tron pi Chriftus tändes i hjertutz 
bos Jacob ſyftar ordet „rättfärdigad, faͤſom redan dr ſagdt, pd det 
wittnesbörd, Gud gaf Abraham, om hans tros äkthet, ndr bas 
hade bewijat den med fin gerning. ‘Ba ſamma fätt har ock Chrifus 
anwänt Abrahams exempel i Joh. 8: 39,: „Woren J Abrahams bam, 
dä giorden J Abrahams gerningar. Den genom tron rättfärdige 
Abraham har genom gerningar bewiſat fig wara ſaͤdan. Wi mer 
ock, buru Chriſtus ſtall pa den ytterſta dagen endaſt tala om gernin⸗ 
gar, fom bewiſat, att „de raͤttfärdige“ warit fädane, att de genen 
tron diffat Honom och för Hans ſkull tjenat Hans minſte. Dit w 
tet fidant följer af tron, är den “ddd i fig fielf.a Detta är alt 
bwad Jacob wille bewiſa, och detta drifwer Paulus lika allwarligt 
t. ex. i Rom. 6:te Cap. m. fl. ft. och ſäger uttryckligt, att “i Chr 
fo Jeſu gäller intet, utan tron, fom dr wer kſam genom tip 
leken.“ (Gal. 5: 6,). Gd ſäger nu Jacob bir: “tron hafen 
medwerkat i hans gerning. 

3. Da Jacob fäger, att Abrahams tro är fullkommen wer 
den af gerningarna, will det icke ſäga, att tron i ſig ſielf ide 
är fullkomlig, förr dn den bewifar fig i gerningarna, utan Jacob he 
tagit trädet med hela dei utweckling pd en gang i betraktande. Lil 
fom ett trad förſt Da bewiſar fig wara ett godt trad, när det 
beprydt med fina goda frukter, ehuru det redan förut pa wären m 
ſamma goda trad, när det blott bade denna art. att bara god frutt; 
fa ar od tron i fig ſielf fulltomlig, nar den blott har den arten, at 
werka kärlet och goda gerningar, — fullfomlig redan fore desſas fram 
trädande. Och det ſätra är, att de icke ingä uti rättfärdiggärelle 
Ap. Jacob bar neml. icke tart, att tron och gerningarna ffola Mb 
ſammans bidraga för famma mil, fa att tron gör den ena halfen 
och gerningarna den andra bälften; utan han har wiſat, att de hafen 
war ſitt göromäl; han jüger neml., att »tron har medwerkat till gar 
ningen“ (v. 22), men fäger icke, att gerningarna haſwa medwerkat fl 
tron; — tron bar fdiletes warit der före gerningen, anammat 
och raͤttfärdiggörelſe, och werkat kärlek och gerningat; desſe ſedum 
daͤ ide warit grund för tron, bwitfet ar den ftora bu frond fat 
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2 Din Paulus menar blott Ceremonial - lagen, dä han flyer 
t. ex.: “af tron, utan lagens gerninga. 


Da Apoftelen i Cap. 3. 20, uttryckligt förflarat, att vintet kött 
fon af lagens gerningar warda rättfärdigt“; och nedanföre, v⸗ 28, 


fäger, “att menniffan warder rättfärdig af tron, utan lagens ger⸗ 
ningarr; fa blir den frägan, huruwida han har menar all Guds 


fag, äfmen de Tio Budorden, öfwermättan wigtig. Menar han blott 


geremonial⸗lagen, dA dro wi olyckliga; da dr det flut med all wär 


frit af nädens lira. Wi wete ock Huru trons fiender i alla tider 
fott undfomma den bewisning, fom ligger i desſa Apoſtelens ord; 
of da hafwa de wanligen welat paͤſtä, att Apoſtelen har endaſt ſkulle 
mena den lagförfattning, fom Gud gaf Israels folk, och i ſynnerhet 
Ceremonial⸗ lagen, fom med det Nyd Förbundet fick fin ända. Lat of 
da nägot närmare ffärffäda denna fräga. | „ 
Den heliga lag, ſom Moſes hade af Gud emottagit, beſtod af tre 
delar: den Moraliſka, den Ceremoniela och den Borgerliga. Denna 
ſſtnaͤmnda, färffildt för Israels folk gifwen, war den anwändning af 
den moraliffa lagen, fom war laͤmpad pa de farffilda omſtaͤndigheter, 
i bwilfa detta folk befann fig. Ceremonial⸗lagen äter utgiorde en 


Ruggtedning af Chriſtus och Hans rike, och desſa fluggbilder ſkulle 


upphira, fa fnart den afmälade werkligheten kommit ). 
Men da de delar af Guds lag, hwilka berodde af desſa tillfäls 


moralifta lagen, fom ligger i de Tio Budorden, en alldeles ſaͤr⸗ 
fuld och oföränderlig lag für alla folk och tider. Detta betecknades 
dan i Gamla Förbundet dermed, att de Tio Budorden, fom hade ut⸗ 
gätt af Guds mun och woro med Hans finger ffrifna pa ſtentaflorna, 
blefwo förwarade inuti förbundets ark; da deremot de andra delarne 
af lagen lägo wid def ſida, ſäſom de der woro beftamda till att en 
ging alldeles borttagas. Men i Nya Teſtamentet har de Tio Bud⸗ 
dens oföränderliga kraft, ſaͤſom rätteſnöre för alla folk och tider, 
Mifwit befriftad genom Chriſti och Hans Apoſtlars uttryckliga ord, 


Den Levitiſta Ceremonial⸗lagen, hwilken föreſkref mängahanda iakttagelſer, 
keningat, offer m. m., ffulle derjemte framftalla menniſtans ſyndighet och 
den enda wagen till hennes rättfärdiggörelſe. Under den Moſaiſka ſörſatt⸗ 
ningen mäfte Judarna nödwändigt iafttaga deb ſtadgar; genom desſas iafts 
flagande erhöllo de fin lagliga rätt till den wälſignelſe, fom war dem fajom 
ett folk lofwad, och hwilken icke inſkränkte fig bloft till de ſannt troende See 
_ taeliter; derſemte woro desſa ſtadgar ett hjelpmedel för dem, fom i anda 
6 och fanning dyrfade Gud, att i tron ſwinga fig upp till det ftora offret af 
Dudes Lam. J desſa baͤda hänſeenden war Ceremonial⸗lagen genom Chris 
i död upphäfwen; Evangelium intog nn def ſtälle. — Lat of anmärka: 
om en Ssraeiit hade boggt fin förtröften ph den moraliſka lagens trogna 
eſterlefnad och uraktlaͤtit Ceremonial⸗lagens föreſkrifter om offer och renin⸗ 
gar, ſä hade ban blifwit uteſluten, ja, eutrotad af Israel”; äfwenfä, om 
naͤgon, fom bär namnet Chriſten, likwäl menar fig fa fullkomligt kunna upp⸗ 
ſuylla Herrans lag, att han ide behöfwer ſöka fin rening i Chriſti offer, ſaͤ 
 blihwer ock ban förtappad, och det genom ſamma lag, genom hwilken han 


fin rättfärdighet och jalighet. 


liga omſtändigheter, hade blott fin inſkränkta tid, fü utgjorde den 
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bwarmed de fortlarat och inffärpt deſamma fäfom Gude oförändertig 


wilja. Se Chriſti bergspredikan och alla de Apoſtoliſta brefwen. 
författningen. Den egde fin tillwaro fore detta förbund och ftulle . 
wen öfwerlefwa detſamma. Den war urſprungligen ffrifwen i menni⸗ 
fans bjerta och allt ifrän werldens begynnelſe muntligt predikad 94 
allwarſamt inflärpt. För öfwerträdelſe af den na lag blef Cain für 
bannad frän Herrans anſigte, menniffoflägtet genom ſyndafloden utr, 
tadt och Sodor med flere ſtäder genom eld fraͤn himmelen forftiry 
(1 Moj. 4: 10—16; 6: 5, 11; 18: 16— 33.) Det war sfwertriry, 
fer af denna för alla bindande lag, fom Paulus i detta Bref föͤreln⸗ 
ſtat bade hedningar och Judar, d. A. alla menniffor, dä ban bewi⸗ 
far, att de “alla dro under ſynd.“ Det dr om denna lag, Pauly 
talar, ndr ban fäger om bedningarna: »de bewiſa lagens werk wan 
ſtrifne i deras hjertan.“ Det war ock denna lag, fom hade giort bo: 
nom ſielf till ſyndare; ty han berättar att det war juſt det budet: 
edu fall icke be fäledes ett af de Tio Budorden, fom hade 
upprört och uppenbarat ſynden bos honom (Rom. 7: 7—12). f. 
wen i 13:de Capitlet naͤmner han uttrydligt nägra af de Tio Budor⸗ 
den. Och da wi betrakta alla de chriſtliga pligter, fom Herren fief 
och Hans Apoſtlar inffirpte, fi märfa wi, att de alla utgöra blatt 
en utweckling af de Tio Buden. Allt detta wiſar tillräckligt, för den 
fom will fe fanningen, hwad bar menas med lag, dä Apoſtelen fäge, 
att wi genom lagen ſkole lira fänna ſynden, men icke war 
da rättfärdige; — wiſar tillrddligt, att Apoſtelen hwarken in 
ſyfla pa Judarnas Ceremonial⸗lag, eller paͤ nägen annan, fom endaf 
baft afſeende va en wif tid och pa nägra ſärſkilda omſtändigheter. Bi 
wilja dock göra detta dnnu tydligare genom följande anmärkningar: 
1. Att Apoſtelen här icke fan mena Ceremonial⸗lagens ſtadgar, 
da han fäger att man af lagen känner ſynden, är i ſynnerhet derige 
nom flart, att de fom ſökte nedflä Judarnas fjelfrättfärdighet fajom 
Propheterne, Chriſtus, Johannes Döparen och Apoſtlarne, aldrig til 
det dndamalet anförde Geremonialslagen, emedan det twärtom wer 
i denna lags iakttagelſe Judarne hade fin tröſt. Det war ingen omöjlig: 
bet för dem, att föra orar ur ſtallet till offrings. Genom lagen der 
om blef ide nägons “mun tillſtoppad. “ Wi je ofta hos Profeterns, 
buru de juſt angrepo Judarnas förlitande derpd, att de framburo of 
fer i templet, dä de deremot icke wille aflägga fina ſynder och helge 
ät Gud fina hjertan (je t. er. Ef. 1: 11—17; Cap. 66: 2, 3; Ir. 
6: 19, 20; Am. 5: 22, 23 m. fl.). Pa ſamma fätt fade ock Ch 
ſtus om Phariſeerna, att de woro mydet noggranne i Ceremonial⸗lagen 
iakttagande, att göra fin ffatt af dill, kummin, mynta ete., men lito 
befä det fom fmwäraft war i lagen, domen, barmbertigheten och tron. 
Det war faledes icke Ceremonial⸗lagen, fom »tillſtoppade hwarje mur 
och "gjorde all werlden brottslig“, dA det twärtom war pd denna lip 
de grundade fin falffa tröl. ws 
2. Uti Bzdje Capitlet, fran v. 22 till v. 28, Maller Apopelen 
emot bwarandra rättfärdiggörelſen af tron och räaͤttfärdiggörelſen af 


Den moraliffa lagen war fäledes ide inffrdnft till den Mofaig | 
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gerningar, pa det all anledning till egen „berömmelſe“ (v. 27 
fulle menniffan fräntagas; men nu wore min berömmelfe icke mig 
mm frintagen, om jag kunde warda rättfärdig genom nägon lags full 


grande. Dä det nu är Guds mening, att ingen menniffa ffall haf⸗ 
wa dran och prifet för fin frälsning (Gal. 3: 22; Erb. 2: 9), utan 
den äran ffall enſamt tillhöra „Honom, fom dödad war och igenlöfte 
of Gudi med fitt blod⸗; fa mäfte noͤdwändigt följa, att in gen lag 
fan göra of rättfärdiga. 
3. Exemplet af Abrahams rättfärdiggörelſe, hwarmed A:de Cas 
yitlet börjar, och hwilket erempel Apoſtelen anförer for att fullfomligt 
bewiſa den ftora fanning, han bar framſtallt — detta exempel weder⸗ 
lägger pi en gang den meningen, att han bar ffufle tala om den Mor 
faifta Ceremonial⸗lagen, da han talar om lagen och gerningarna; ty 
det är att märka, att Abraham lefde fyrahundrade ar fore Moſes für 
delſe, och blef rättfärdig "genom tron och icke af gerningar.” Den 
tiven fanns ide Ceremonial⸗lagen. | 8 

4. Uti Cap. 3: 31, fäger Apoftelen, att genom hans lara 


| om rättfärdiggörelfen genom tron och ide genom gerningar ffulle “las 


gen ide göras om intet, utan faftmer upprättad.” Derigenom wifar 
han, att han alls ide talar om Geremonialslagen eller om den Mo⸗ 
faiffa författningen, hwilken ju werkligen ffulle genom Evangelium 
uphaͤfwas, dA nu deß ändamaͤl war uppnädt. Detta förklarar ju 
Upoftelen pa manga ſtaͤllen. Dä han ffrifwer till de forſamlingar, 
der man ännu haͤngde wid Ceremonial⸗lagens ſtadgar, omſkaͤrelſen o. 
l., fd förflarar. han, att den lagens “fwaga och wedertorftiga ſtad⸗ 
gar“ nu woro onyttiga och upphaͤfna (Gal. 4: 9; Col. 2: 16, 17; 
Gir. 9: 9; 10: 1.) Och dä Apoſtelen i 2 Gor. 3: 7—14 talar 
om denna lags väterwändande,r fi brufar han trenne gänger ſamma 
nd om detta "Äterwändander, fom han har brukar, da han fäger, 
att lagen ſkulle ide blifwa om intet (äterwända) genom tron, utan 
Wyrättas. Wilt detta torde tillrddligen bewiſa, att har ide talas om 
Geremonialslagen, da Apoſtelen lärer, att vintet kött kan af lagens 
ſemingar warda rättfaͤrdigt , och att „wi warde rättfärdige af tron, 
nan lagens gerningar.” Och lofwadt ware da Herrans namn! 


Foörnöfſamhets⸗medel. Hwad är olycka? 

Jen af Nord⸗Amerikas ſydligare ftater uppkom i ett ſällſkap af fruntime 
met jamtal om detta lifweis mängahanda forger och lidanden. Hwar od en 
wade fin ſätſkilda berättelfe om fwarare forger och olyckor att meddela; endaſt en 
inte fru, med ett blekt och allwarligt anfigte, hade förblifwit en tyſt aähöra⸗ 
mm. Hennes anfigte bar dock en fa otwetydig prägel af lidande, att man wal 

wänta äſwen fraͤn henne en berättelſe om nägot fädant. Andtiligen fade 
von med mild ſtämma: "Ingen af Eder wet hwad olycka ar... 
Will Ni dA wara fü god, Fru Gray,” fade en dam, fom war nara bee 
ar hennes lefnadsöden, och berätta för desſa fruntimmer hwad Ni follar 
“Om de fa önſta det,” ſwarade hon, "will jag gerna göra det. Mina fore 
iar hade fin rikliga utkomſt och jag njöt i min ungdom af alla lifwets bes 

heter. Jag kände ſällan en aftan, fom ide tillfredsſtälldes och war all⸗ 


f 
N 
2 5 
7 
4 
ax 
E 
x 
q 
. 
4 
% 
d a 
4 
* 
3 
3 
| 
- 


